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Abstract

The issue of the status of women and men in society has always been and remains
the focus of gender research. Gender subordination is often associated with gender roles.
One of the achievements of gender studies in linguistics is the confirmation that even if
men and women were born, raised, and lived in the same social environment, they speak
different "languages” and perceive the same situation differently, knowing the world
differently.

Now gender approaches have an extensive scope, and gender behavior is also
subjected to deep analysis. Several scientific studies have been conducted to examine the
written and oral communication behavior and speech of men and women. Not only gender
characteristics were taken into account, but also age, speech perception characteristics,
psychological characteristics, etc. The analysis of men's and women's speech is often the
subject of research, and the speech of different gender groups has its features.

Data from similar scientific studies are widely distributed, reinforcing the
understanding of differences in spoken communication between men and women.
Accordingly, the most common communication genre among men is conversation-
information, and among women - personal conversations and dialogue. This difference in
genders' psyche has various manifestations in dialect speech. The emotionality of verbal
communication is first of all expressed by the tone. Suppose men's speech is more
restrained and abrupt. In that case, women's speech is usually more expressive, manifested
by the rise and fall of the voice and the prolonged pronunciation of individual syllables. It
turns out that men rarely interrupt each other and do not differ from the weaker sex in their
talkativeness. Women ask questions and apologize more often. Women need to talk about
details when communicating information.

Our research surveyed people living in different administrative-territorial units of
the Republic of Armenia. We included people of varying age groups of different genders
from the capital city of Yerevan and ten regions of Armenia. The total number of
respondents is 360, of which 60 are from the capital Yerevan and 30 from each region. We
conducted surveys among people aged 15-65. This article presents the results of the
sociolinguistic examination of the linguistic community (60 native speakers) who
participated in the survey from the capital city of Yerevan. We made the gender
distribution proportional: out of 60 speakers, 30 are male, and 30 are female. To carry out
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the research, we used observation and survey methods. Since gender differences,
similarities, and speech characteristics are more attractive in the scope of our study, there
was no need for video recordings and full speech registration. Therefore, we wrote down
the essential parts of the speech for our research, and the respondents filled out anonymous
questionnaires. We presented the collected data in the form of tables and grouped them.
Accordingly, we evaluated the collected material using the method of mathematical
statistics, based on which it was possible to record the gender characteristics of women's
and men's speech in the Armenian language.

Our surveys provide an opportunity to identify common gender characteristics of
men's and women's speech, such as differences in pronunciation, intonation, emotionality
of speech, preferred grammatical structures and words, and more.

Keywords and phrases: gender research, male speech, female speech, gender
characteristics of language, gender differences in speech.
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Cwdwnnuwghp

Cwuwpwyngjwu dbe Yung L wninwdwpnnt Yuwpquyhbwlubph hwpgp
donwwbiu tnbp U dunwd £ gqbunbpwiht hGunwgnnnieniutph  nwnpniejwu
yGunpnunwd:  Qbunbpwht  unnpwlwpgnieniup hwéwfu  uwwnd  Gu
gbuntpwihtu nptiph htwn: Laqupwunygjutu ninpunind gbunbpwihtu nunuduw-
uhpnipniuutiph dbnppbpnudutiphg JGYU wju hwunh hwunwwnnudu k, np Gpb
unyupuy wnwdwpnhy b wuw)p duyt), nwunhwpwyyt b puwyyt) u hwuw-
pwlwlwu unyu dhowdwypnid, upwup funund Bu  wwppbp  «Ggniubpny»’
wwpptin Ytpw pulwibing unyu - ppwdhwyp,  wwppbp Yepy dwwgking
w2fuwnhn:

Wdd qbunbpwjhu dnnbignudubipp gwwn wju pungpynud niubu, funp
dbpinwdnypywu £ Gupwpyynd twb gbunbpwihu Jwppwghdp:  Uh swpp
ghnwlwu hbGwnwgnunyenuubp Bu hpwlwuwgyb' nwnwWuwuppbine hwdwnp
wnnwdwpnyuug U jwuwug gpuynp b pwuwynp hwnnpnuygulywu Juppw-
ghdp U funupp: <wpyh Gu wnudb) ny dhwju gbunbpwiht wnwuduwhwwn-
Ynyeyniuubipp, wjlk wwpppp, funuph puywpPpwiu wnwuduwhwwnynyeniubpp,
hngbpwuwlwtu punipwgptpp bW wju: Snwdwpnwug b Ywuwug  funuph
dbpinwdnggniup wnwyb] hwéwfu £ nunund hGnwgnunnyegjutu wnwpluw:
Swppbip gbunbGpwjhu fudptiph funupt nih hp wnwuduwhwwynientuutipp:

Ldwuwwhy ghnwwu nwnduwuppniginiuubph wndjwjutpp jwjunpbu
nwpwdynd Bu' wdpwwunbind wnwdwpnywug b Ywuwug funuwygulwu
hwnnpnwygniygjwt  wwppbipnigyniuutiph dwupt - wywwnybpwgnwiubpp:  Cuwn
wynd'  nnwdwpnuug  hwnnpnuygdwtu  wdbbwwnwpwdwd dwupp gpnyg-
nbnGywwnyneiniuu £,  Jwuwug  opowund’  wuduwlwu  gpnygubpp L

GpYyftununyeniup: Utinkph hngybpunwéph win wwppbpnieniup hp quuwquiu
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npubnpnudubipt £ niubunud pwppwnwjht funupnwd: funuph hniquwunyeniup
Uwju W wnwe wpunwhwynynw t huspwugny: Geb wnwdwpnlwug funupp
wybih qnuuy £ W Yupnwy, wwyw Ywuwug funupp undnpwpwp tpwuguynpyned &
wybih wpwnwhwjnhs hustpwugnd, npp npuunpgnud £ dwjuh  pwpapwgnid-
hotignidubipny, wnwudhu Jwulbph nmhwywu wpnwuwunyejwdp: Mwpgynud k,
np  wnwdwpnhy bhwgunby bGu punhwwnnd  dhdjuug, ppbug  wnw-
fununiejwdp sGU nwpptipynud pny| ubinhg: Ywuw)p wytih hwowfu Gu hwpgbp
wwihu b ubipnnnyeniu fuunpnud: Skintlwwnynieiniu hwnnpntijhu jwuwug hw-
dwp 2w Yuplnp § dwupnipubiph dwupt funubip:

Utp hbwnwgnunyeuu opowuwynd hwpgnwiubp tup Yuqdwybpwbi
Cwjwunwuh <wupwwbinnyejut upswunwnpwdpwiht twppbp dhwynpubpnw
wwnnn dwpnluug g2nowunud: Cungplyby Gup wwppbip wwphpwiht fudpbiph
nwppbip ubinh dwpnyuwug pE Jwjpwpwnwp Gplwuhg, pE <wjwuwnwup wwup
dwpgtiphg: Cunhwunip hwpgynnutiph ehdp 360 £, nphg 60-p dwjpwpwnup
Gpuwuhg, U jnipwpwugnip dwpghg 30 wué: <wpgnuwdubip hpwywuwgnt) Gup
15-65 wwpblwu wudwug opowunwd: Unyu hnnwénid ubipyujwugund Gup
dwjpwpwnuwp Gpuwuhg hwpgdwup dwutwygwsd |Ggyuywu hwupnyph (pYny
60 |Ggywypp) hwupwbgupwuwlwu puunyeuu wprynwipubipp:  Ubnwihu
pwofunudp Yuwwpb] Gup hwdwswih. pyny 60 [Ggyuyphg 30-p wpwlwt ubinh
ubipyuwywgnighs k, 30-p* hqulwu: <Gunwgnuinyeniut hpwlwuwgubine hwdwp
nhdbp Gup nhunwplydwtu L hwpgndubph  dbGennubppu:  Lwuh np dbp
htwnwgnunyejwu opowtwynud wnwyt| hbnmwppppwlwu Gu funuph gbuntpwihu
wnwppbipnygyniuutipp, udwunyeyniubipp, wnwuduwhwwnynieniuttpp, Ywphp
sywp  wbuwdwjuwgpnigniuutph b wdpnnowlwu  funuph  gpwugdwu:
bnbwpwp' gph Gup wnby funuph’ dbp hbwnwgnnnpgwu hwdwp wnwybg
Ywpunp hwwndwdubpp, huswbu uwb hwpgynnubipp pwgpb) Gu - wuwuniu
hwpgwptipehyutipp: <wjwpywd nyjwiutpp ubpyuwywgpt| Gup wnnwwyubpp
wbupny U judpwynpbp Cun wnd'  dwpbdwwnhlwlwu  Jpdwlwgpnigjuu
dbpnnny Ywuwwpt| Gup hwjwpywsd ujnyeh quwhwwnid, nph hhdwtu Ypw k|
huwpwynp nwy wpdwuwagpt| jwuwug b nnudwpnyuwug funuph gqbuntipwhu
wnwuduwhwwynieinwiutpp hwjtiptunc:

Utip  hwpgnwiubpp  htwpwynpnigyniu 5u wwijhu  wwpgbine  wnnw-
dwpnyuwug U Jwuwug funuph gliuntipwiht punhwunip wnwuduwhwwnynyeniu-
ubipp, huswbu, opptwy’ wpnwuwuwlwu, huskpwuguihtu mwppbpnyeniuubpp,
funuph hniqulwuniyejniup, Uwfupuwnpbh  pGpwlwiuwlwu  Ywunnygubpp L
pwnbipp W wyu:
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Pwuwih pwnbp L pwnwlwwwlgnieyniuubp. gqtunbpwihu hGunwagn-
wnyejnLu, wpwlwu funup, hquywu funup, |tiqyph gbiuntpwiht wnwuduwhwwn-
Ynipyniuubip, funuph gluntipwiht tnwpptipnyeniiutin:
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AHHOTAIMA

Bomnpoc 0 nonoskeHuy XKEHIIUH U MYXXYUH B 0OIECTBE BCeraa ObII U OCTAETCs B
[EHTPe BHUMAHHUA TEHACPHBIX WCCIENOBaHMA. [eHmepHas CyOOpIOMHAINS YacTo
accolMUpyeTcs C TeHJEpHbIMH posssMd. OJHUM M3  JIOCTHIKEHUH TeHAEPHBIX
HCCIIeIOBaHUH B 00JIACTH JMHTBHUCTHKHY SIBISICTCS MOATBEPKICHHUE TOTO (hakTa, 4TO Jaske
€CJIM MY)KYMHBI U JKEHIIMHBl POAMIIMCH, BBIPOCIH U JKMIM B OJHOW COLMAJIbHOM cpele,
OHU TOBOPST Ha pa3HbIX "sI3bIKax'", MO-pa3HOMY BOCIPUHHUMAS OJIHY U TY K€ CUTYalHIO,
[0-pa3HOMY [IO3HABask MUP.

Celiuac TeHIEpHbIE MOAXOJbl WMEIT OYEeHb IIMPOKHH OXBaT, TEHAECpPHOE
MOBEJICHUE IIOJIBEpraeTcs TAaKKe TIyOOKOMY aHamu3y. BpUT mpoBemeH psii HaydHBIX
WCCJICJIOBaHUH, MOCBSIIEHHBIX M3YYCHHUIO MUCHMEHHOTO M YCTHOTO KOMMYHHKATHBHOTO
MOBEJEHUS] W PEUYd MYKUYMH U OIKEHIIMH. YUUTHIBAJIUCh HE TOJBKO T'€HAEPHbIE
XapaKTePUCTUKKM, HO U BO3PACT, OCOOEHHOCTU BOCIPUATHSI PEUH, INCUXOJOIMYECKUE
XapaKTepUCTUKU W T.n. Yalie Bcero mnpeaMeToM HCCIENOBaHHUA CTAaHOBUTCS aHAJIU3
MYKCKOH ¥ )K€HCKOW peun. Peub pa3HbIX TeHAEPHBIX TPYIIT UMEET CBOM OCOOCHHOCTH.

JlanHble MOMOOHBIX HAYYHBIX HCCIEAOBAaHUNA NIMPOKO PACIpPOCTPAHSIOTCS,
YKpeIisisi OHUMaHUE Pa3uuuil B pa3rOBOPHOM KOMMYHHUKAIIMM MEXIYy MYXYMHAMH U
xeHmuHaMu. COOTBETCTBEHHO, HamboJjiee pPaCHpPOCTPAHCHHBIM S>KaHPOM OOIIEHHUS Yy
MYXXYUH SIBISIETCS Pa3rOBOP-HH(POPMAIIUS, a Y KCHIIHH - JTMIHBIC OeCeIBbl M TUAJOT. JTO
pasniuuue B TICUXUKE TIIOJIOB HMEET pa3jM4Hble IPOSABICHUS B TUAJCKTHOW pEdH.
OMONMOHANFHOCTh PEYEBOTO OOMICHUS BEIpa)kaeTcs, Ipekae Bcero, ToHoM. Ecmu, peds
MYX4HH OoJiee caepKaHHas M pe3Kast, TO pedb )KEHIIHH 0OBIYHO 00JIee SKCIPECCHBHA, YTO
IIPOSABIAETCA B IOBBILIEHUM M IOHIWKEHUU TIO0JI0OCA M JUIMTEIbHOM IIPOM3HECEHUHU
OTHENbHBIX CJOroB. BBIACHSETCA, YTO MYXYMHBI PEIKO MepeOuBalOT ApYyr Ipyra U He
OTIIMYAIOTCS OT CJIaboro Imojla CBOEH pPa3rOBOPYMBOCTHIO. JKEHIIMHBI dyamie 3a1aroT
BOTNIPOCHl W W3BHHSIOTCS. llpm mepenade wWHQOpMANWMK >KCHIIWHBI HY>KIAIOTCS B
00CYXJICHUH JIeTaJeH.

B pamkax Hamero wucciaeqoBaHHMS Mbl IPOBEIM ONPOCHI Cpenu JIIOIEH,
MPOXKHUBAOIIMX B Pa3iM4yHBIX  aJMUHHCTPATUBHO-TEPPUTOPUAIBHBIX  EAMHUIAX
PecniyOnmmkn ApmeHus. B kauecTBe JTMHIBUCTHYSCKOTO COOOIIECTBA MBI BHIOpAIH JTFOICH
PasHBIX BO3PACTHBIX IPYyNN pasHoOro nona u3 EpeBaHa u necartu oOnactei ApMeHHH.
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O61ee yucio pecrnoHneHToB - 360 denoBek, u3 HUX 60 uenoBek M3 cToaulbl U 1o 30
YEJIOBeK M3 Kaxa0i oOiacTh. Mpl MPOBOAMIIN OMPOCHI Cpeau Jirojiel B Bo3pacte 15-65
net. B ctaThe mpeIcTaBIeHBI Pe3ybTaThl COMUOIMHTBUCTHIECKOTO UCCIICIOBAHNS YWICHOB
CTAJINYHOTO S3bIKOBOTO cooOmmecTBa (60 HocuTeneil s3plka), MPUHSBIINX Y4acTHE B
ompoce. ['eHnepHOe pacipeeneHne BHITOIHEHO 0 MPHUHIIHITY IpomopronatsHocTH: 30
Myx4anH u 30 xeHmuH. [yl MPOBEJCHUS HCCICIOBAHUS MBI UCIIOJB30BATIH METOIbI
HabOmroneHus 1 onpoca. [10CKONbKY TeHAepHBIE Pa3IHYHs, CXOICTBA H OCOOCHHOCTH PEUH
ABJIAIOTCS OoJiee TpHBJIEKATENFHBIMA B paMKax Hallero WCCIEO0BaHUs, He ObLIO
HEOOXOIUMOCTH B BHJCO3AIICH U MOJHOHN peructpanuy pedu. 11o3ToMy MBI 3aruchIBaIn
CYIIECTBCHHBIC U HAIETO WCCICAOBAHWS YaCTH PEYH, a PECIOHACHTHI 3aIONTHSITN
aHOHMMHBIe aHKeTbl. CoOpaHHbIE JJaHHBIE MBI MPEICTAaBWIM B Bujie TabIuIl U
crpynmupoBand uXx. COOTBETCTBEHHO, COOpaHHBIM MaTepHal MBI OICHHIN METOIOM
MaTeMaTHYeCKOW CTaTUCTHKH, HAa OCHOBAaHWH Y€ro yIajoch 3a(MKCHUPOBATh T'eHIEPHBIC
0COOCHHOCTH JKEHCKOM M MY)KCKOM peun Ha apMsSHCKOM s3bIke. B pamkax Hamero
WCCJICZIOBaHUs. MbI TPOBOAMIM OIPOCHI CPEIM JIFOJIeH pasHbIX BO3PACTHBIX TPYNI U
Pa3HBIX TOJIOB.

Hamm ompocsl 1ar0T BO3MOXKHOCTh BBEISIBUTH OOIIHME TCHCPHBIC XapaKTCPUCTUKU
MYXCKOH ¥ JKCHCKOHl peun, Takue Kak pa3indus B IPOU3HOIICHHH, HHTOHAIIWH,
SMOITMOHATFHOCTA PEYH, MPEIAIOYUTAEMBIE TPAMMATHICCKHE CTPYKTYpHl M CJOBa H
MHOTO€ JIPYyroe.

KioueBble c10Ba M CJI0BOCOYETAHUSI: TEHACPHBIE HCCIECIOBAHUS, MY)KCKas
peub, )KeHCKas pedb, FeHEPHbIE XapaKTEPUCTUKHU S3bIKa, T€HAEPHbIE Pa3Indus B PeUU.
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Introduction

The issue of the status of women and men in society has always been and remains
the focus of gender research. Gender subordination is often associated with gender roles.
As experts note, gender roles are the cultural expectations and attributions given to women
and men in several society, and gender subordination is due to how much it is valued and
affects people in that society [1; 6]. One of the achievements of gender studies in the field
of linguistics is the confirmation of the fact that even if men and women were born, raised
and lived in the same social environment, they speak different "languages"”, perceiving the
same situation differently, knowing the world differently [7].

The study of gender is also highly dependent on external factors, such as social
status, role, age, social group. One of the most influential researchers in this area is
Deborah Tannen, with her famous work “You Just Don't Understand: Women and Men in
Conversation™.

The author analyzes the failures of communication between people of different
sexes and explains men and women by the demands imposed by society, as well as by the
features of socialization in childhood and adolescence, when communication takes place
mainly in same-sex groups. Under the influence of these factors, men and women have
different behavioral manifestations, different communication strategies and tactics. Men's
communicative behavior, as a rule, is determined by the factor of achieving independence
and high status. Society expects non-conflict behavior, compromise, emotionality from
women. These differences, according to Tannen's concept, lead to differences in
communicative behaviors. After all, the same thought can be interpreted or presented in
different ways depending on the factors of status, position or consensus, solidarity and
assistance.

In the same way, men and women can interpret the speech of the interlocutor in
different ways. For example, helping can be interpreted as showing solidarity and
strengthening mutual understanding. But in some help you can see a hint that the helper is
demonstrating his superiority. Also, every culture has communication traditions and rituals
that are not the same for men and women. For example, in our society, toasts are often
made by men during holidays and events. Accordingly, Tannen elaborates the concept of
genderlect [1]. Genderlect is the communication between men and women conditioned by
socio-cultural characteristics. Genderlect's theory, however, did not gain general
acceptance in linguistics, but this did not prevent Tannen's model from becoming very
popular and her work being translated into about 30 languages.

Now gender approaches have a very wide scope, gender behavior is also subjected
to deep analysis. A number of scientific studies have been conducted to examine the
written and oral communication behavior and speech of men and women. Not only gender
characteristics were taken into account, but also age, speech perception characteristics,
psychological characteristics, etc.

The analysis of men's and women's speech is most often the subject of research.
The speech of different gender groups has its own characteristics [3; 138]. Data from
similar scientific studies are widely distributed, reinforcing the understanding of
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differences in spoken communication between men and women. Accordingly, the most
common genre of communication among men is conversation-information, among women
- personal conversations and dialogue. This difference in the psyche of genders has its
various manifestations in dialect speech. The emotionality of the speech is first of all
expressed by the tone. If men's speech is more restrained and abrupt, women's speech is
usually tinged with a more expressive tone, which is manifested by the rise and fall of the
voice, the prolonged pronunciation of individual syllables. It turns out that men rarely
interrupt each other, they do not differ from the weaker sex in their talkativeness. Women
ask questions and apologize more often. When communicating information, it is very
important for women to talk about details.

Hypothesis

The purpose of our study is to present the gender characteristics of men's and
women's speech or, as is accepted in professional literature, the manifestations of
genderlect in Armenian. Examining Deborah Tannen's famous work, "You Just Don't
Understand: Women and Men in Conversation™, where the latter states that their position
in society directly determines the communicative behavior of women and men, we put
forward a hypothesis for our research to understand whether this same phenomenon is also
characteristic of the Armenian reality [8]. So, our proposed hypothesis is as follows: the
communicative behavior of women and men is directly determined by social
characteristics, and the speech characteristics of women and men in oral and written
speech express this behavioral difference.

Methods

In the segmentation of age problems adopted at the VII All-Union Conference on
the Problems of Age Psychology, Physiology and Biochemistry, the beginning of youth
for boys is considered to be 16-22 years old, and 15-19 years for girls. This age period is
characterized by a desire to conform to a stereotypical form of "masculinity” or
"femininity"; what is said is not only about appearance, behavior, but also about speech
itself. "The indicator of masculinity and femininity is the most important characteristic of
communicative behavior" [4]. For linguistic research, it is especially interesting to follow
the "formation of gender differences in speech as a special stage of the anthropological
development of speech” in youth” [5; 201]:

Our research surveyed people living in different administrative-territorial units of
the Republic of Armenia. We included people of varying age groups of different genders
from the capital city of Yerevan and ten regions of Armenia. The total number of
respondents is 360, of which 60 are from the capital Yerevan and 30 from each region. We
conducted surveys among people aged 15-65. This article presents the results of the
sociolinguistic examination of the linguistic community (60 native speakers) who
participated in the survey from the capital city of Yerevan. We made the gender
distribution proportional: out of 60 speakers, 30 are male, and 30 are female.
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To carry out the research, we used observation and survey methods. Since gender
differences, similarities, and characteristics of speech are more interesting in the scope of
our research, there was no need for video recordings and full speech registration.
Therefore, we wrote down the most important parts of the speech for our research, as well
as the respondents filled out anonymous questionnaires. We presented the collected data in
the form of tables and grouped them. Accordingly, we evaluated the collected material
using the method of mathematical statistics, on the basis of which it was possible to record
the gender characteristics of women's and men's speech in Armenian language. Our
surveys provide an opportunity to identify common gender characteristics of men's and
women's speech, such as differences in pronunciation, intonation, emotionality of speech,
preferred grammatical structures and words, and more. So, for example, in one of our
polls, a question was proposed that implies only a positive answer: "YES" (U301 “ayo”).
However, respondents do not have the right to use the affirmative form "YES" (U301
“ayo”), instead they should offer any synonym option at their discretion, the answer can be
any word, phrase that corresponds to the meaning of "YES" (I3 “ayo”).

Analysis results

As a result of the quantitative analysis of the research material, it was found that
women chose 28 options, men - 37 out of 49 "YES" (U301 “ayo”) sample synonym-
answers given to respondents. Of these 49 variants, 4 synonyms were characteristic of
both groups, 21 variants were found only in men's speech, 12 - only in women.
Quantitative analysis of the results shows that men tend to show their "self" more. The
results also showed that 17 of the 24 one-word answers were chosen by women and 19 by
men. Therefore, it can be assumed that men prefer one-word or two-word responses, while
women prefer one-word or structures containing three or more words. Thus, the results of
our surveys support the accepted view that “women tend to prefer complex language
structures that include several components. Men prefer to use language structures of
medium complexity when answering” [2]. We have presented the results of quantitative
data analysis with appropriate tables (See Appendices 1-6).

According to the results of the surveys, the most frequent option used by the
respondents is the answer "of course" (hhwplt “iharke”) (See Appendix 1). The second
most frequent word is "naturally” (phuuiiupwn “bnakanabar™) (See Appendix 2). It
should be noted that women use this option more than men. The third place in terms of
frequency is occupied by the verb "to love™ (uhpti “sirel”) (See Appendix 3). The fourth
place belongs to the verb “to adore” (wwpwuty “pashtel”) (See Appendix 4), meaning "to
love very much™. The ratio of women's and men's answers shows that the verb "to adore"
(qupwnty “pashtel”) in the sense of "to love very much” (uin uhply “shat sirel”) is
typical of "feminine" speech. The answer with the adverb "much” (unn “shat”) (See
Appendix 5) ranks fifth in terms of its number of uses.

It should also be noted that there are elements of colloquial language in the
answers of young people, elements of youth slang. "It has been observed that men deviate
more often from conversational norms, resulting in their speech including more
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neologisms, slang or dialect words... Whereas women's speech is indicative of patience,
wanting to maintain a good tone of communication" [4].

Overall, the qualitative characteristics of the responses made it possible to
confirm that gender differences are expressed at all linguistic levels with different
frequencies.

Conclusion

Summarizing the results of our surveys and analyzing the respondents' responses,
we can state that the hypothesis proposed in our research has been confirmed. Deborah
Tannen's claim that social characteristics directly determine the communicative behavior
of women and men also corresponds to the Armenian reality. Moreover, the speech
characteristics of women and men in oral and written speech express this behavioral
difference and the roles "imposed"” on the different sexes by society. Let us present the
speech characteristics of women and men in oral and written speeches.

During verbal communication, the picture is as follows.

1) Women are characterized by the ability to quickly engage in various speech
environments, participating in the discussion of various topics.

2) Men have a harder time transitioning from one topic to another. Excited and
engrossed in the discussion of an issue, they do not respond to irrelevant observations.

3) Women often speak from personal experience, give examples of specific cases
directly from their experience.

4) Men's speech is full of terms, adjusted realities, topics related to "profession™
(it is assumed that men talk more about work), expressive, especially stylistically neutral
means of use.

5) Researchers believe that women's speech is usually exaggerated and
overexpressive, in addition, women often use prepositions and vowels.

6) Thematic and semantic fields of women's and men's speech are also different.
sports, hunting, profession, military sphere are characteristic of men, and nature, animals,
environment, everyday life are characteristic of women.

7) Women mostly give positive assessments, men more negative, the latter's
speech also contains curses.

Men's written speech is characterized by the following features:

1) the use of army and prison slang,

2) frequent use of modal words, especially affirmative: of course, undoubtedly,
certainly,

3) the use of a large number of abstract nouns,

4) lack of emationality,

5) uniformity of vocabulary when expressing feelings,

6) the use of formal and emotionally neutral vocabulary when talking about
family and friends,

7) the use of newspaper and journalistic words and phrases,
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sober,
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8) the use of obscene words as prepositions,
9) the inconsistency of punctuation marks with the emotional intensity of speech.

Women's written speech is characterized by the following features:

1) the abundance of modal words,

2) the use of high style and bookish and literary forms,

3) the use of stylistically neutral words and phrases, euphemisms, such as, for
example, to speak obscenely instead of cursing, to use variants of drunk instead of not

4) the use of adjectives and adverbs,

5) the use of simple and complex sentences,
6) syntactic structures with double negation,
7) frequent use of punctuation marks,

8) high emotionality of speech.
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APPENDIX 1

THE RATIO OF THE "OF COURSE" ANSWER

Answer

Total
number

Men

Women

Of course (Phwipyt
“iharke”)

46

19

27

Of course yes
(Phupyt, wyn
“iharke, ayo™)

Of course I love it
(Phwpyt uhpnid
td “iharke sirum
em”

Well of course (‘}:t
hhupyt “de
tharke™)

Still  asking, of
course yes (“hn
hwipglini™d tip,
hhwplk, wyn

“ der harcnum ek™)

Of course,
definitely
(Phwnlt,
whuyuydwi
“iharke,

anpayman’)

Total

53

21

32
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APPENDIX 2
THE RATIO OF THE "NATURALLY" ANSWER

Answer Total number Men Women
Naturally 16 7 9
(phwuitiupun
“bnakanabar”)

APPENDIX 3
THE RATIO OF THE "TO LOVE"™ ANSWER
Answer Total number Men Women
I love (Uhpnid tid 15 11 4
“sirum em”
I love very much 3 2 1
(Gwwn &Y uppnid
*“ shat em sirum”)
I love too
(Lnybwtiu uhpnid 1 1 -
tid “ nuynpes sirum
em”
And who doesn't
love? (bulj n"J sh 2 -
uhpnid 2
“isk ov chi sirum”)
Total 21 14
;
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APPENDIX 4

THE RATIO OF THE "TO ADORE " ANSWER

Answer

Total number

Men

Women

I adore (Muwpwunid
tid
“pashtum em”)

14

10

Absolutely adore
(Ctnhwbpuybtu
wuwpyunnid bl
“enthanrapes
pashtum em”)

Total

15

11

APPENDIX 5

THE RATIO OF THE "MUCH" ANSWER

Answer

Total number

Men

Women

Much
(Gun
“Shat”)

13

7

APPENDIX 6

COMPILATION OF UNIQUE ANSWERS

Women’s answers

guantity

Men’s answers

quantity

Very strong (Guwn
nidtin
“shat ujegh”)

1

That's right
wynutiu “jisht aydpes™)

(Ghown

1

I have a great
attitude (<pwpuh
Wl Jtipwptingnid
“hrashali em
verabervum”)

Like, yes (Ntg np, wyn

“vonc vor, ayo”)

How will it be
without it?

An affirmative nod of
head

the
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(hogwt’u  Yhtih
wnwiig npu
“inchpes klini
aranc dra”)

| respect
(Kwupgniy td
“hargum em”)

Naturally (Rtwyubwpwn
“bnakanabar”)

Yes, maybe (Wn,
Uhgnighi
“ ayo, miguce”)

Especially
(Kunljuytiu
“hatkapes”)

I welcome
(NnonLhniy bl
“voghjunum em”)

It happens that yes
(Lhtinid £, np wyn
“linum e, vor
ayo”)

I have no words
(funupbip ynLbitd
“khosker
chunem”)

Sometimes
(Gpptdt
“yerbemn”)

By mood (Cuwn
npwdwnpnipjui
“yst
tramadrutyan”)

Possibly, yes
(Lbwipunp E, wyn
“hnaravor e, ayo”)

Total

14

Total
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